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This paper is devoted to an outline analysis of functional peculiarities of certain directive polyillocutionary verbs
in the poetic texts of the Middle English language. In particular, attention has been paid to the studying of Middle
English directive verbs on the level of textual situations that can be identified as hierarchy of elements (conceptual
cases). The main ones are agent, patient, result, object, cause, condition, time, place, purpose and their attitude to
certain acts or actions.

The author examines the Middle English language social practical experience of participants of communication from
the point of view of integral social approach on the basis of which rules of communication and appropriate mental construc-
tions are formed. As a result the actual problem of polyillocutiveness has been identified as an ability of certain illocutionary
verbs to have in their deep structure alongside with the locative seme some potential illocutive ones. It is postulated the
idea that once being actualized in the process of communication this illocutive seme, merged with the seme of locution,
will characterize the speech acts in the terms of assertive, directives, commissives and declaratives. One and the same
polyillocutionary verb can realize its various potential illocutive senses (meanings), which depend on the communicative
situation.

Intention may be identified as the main significative semantic criterion that indicates the type of the illocutionary act.
The category of directiveness unites, correspondingly, those verbs that characterize the pragmatic meaning of directivity,
combining within themselves the other illocutionary semes as, for example, assertive, commissive, etc. These are such
verbs as aadvise, propose, suggest, warn, the general component of which is to make someone do something.

As a result it has been testified that conceptual models of Middle English social discourse are formed in consequence
of processing information as ontological so axiological schemes that prearrange the nature of pragmatic direction of social
discourse.

Key words: Middle English language, polyillocutiveness, semantics, directives, intention, illocutionary seme, proposi-
tion, social discourse.

CratTa npucssideHa pyHKUiOHaNbHUM 0COBNMBOCTAM AUPEKTUBHMX NOMINOKYTUBHMX Ai€cniB B MOETUYHUX TBOpaXx
cepefHbOaHrmniNCbKOro nepiogy aHrmikcbkoi MoBu. 30Kkpema, yBary 30CepekKeHO Ha BMBYEHHI CepeAHbOaHMIiNCbKMX
JiecniB CNOHyKaHHS Ha piBHi TEKCTOBMX CUTYALN, WO BUCTYNaKOTb Y BUMMAAi iepapxii enemMeHTiB (KOHLeNTyanbHuX Bia-
MiHKiB), OCHOBHUMW 3 SIKWX € @2eHC, namieHc, pedynbmam, 0b6'ekm, npuyuHa, ymosa, Jac, Micuye, Uifib Ta BigHOLIEHHS
BiQMNOBIAHMX €NEMEHTIB A0 NEBHUX A YK akTiB. ABTOP AOCNISKYE MOBHI cepefHbOaHMMINChKI colianbHi MPakTUKK yyac-
HUWKIB cdpepw CMINKyBaHHS 3 TOYKM 30pY iHTErpOBaHOIo coLlianibHOro MiAX0AY, Y XOA4i AKOro CKnagalTbCs npaBuiia camoro
MOBIIEHHS, @ 3HaYNTb, | BiANOBIAHI PO3yMOBI KOHCTPYKLUIi. B pe3ynbrati BUCBITNEHO akTyanbHy npobnemMy nomniinokyTme-
HOCTI, ika € MOBHUM fiBMLLEM, TOBTO BipTyanbHO 3akpinneHa B rMWOWHHIA CTPYKTYpi diecnosa. MNocTynioeTbes iges, Wo
B NPOLECi MOBIEHHEBOI AisNbHOCTI BiAMNOBIAHO 3 KOMYHIKATUBHOMO iHTEHLiE0 agpecaHTa BigbyBaeTbCs Bigbip NOTPiGHOI
iNOKYTUBHOI CeMU, sika, peaniaylouncb B MOBIEHHI OQHOYACHO 3 NOKYTUBHO, BU3HA4Ya€e nparmaTtuyHuiA TMn MOBIEHHE-
BOrO aKTY. |IHTEHUiOHaNbHICTb BUCTYNAae OCHOBHUM CMUCIOBUM (CEMaHTUYHMM) KPUTEPIEM, LLO BU3HAYaE TUN iNOKYTUB-
Horo akTy. Karteropis gupekTtuBHoOCTi 06'eaHye, BIANOBIAHO, Ti AiecnoBa, L0 XapaKTepu3yloTb NparMaTuyHe 3HaYeHHs
CMOHYKaHHS, NOeAHYYM B cOBi 1 iHLWI iNOKYTWMBHI CEMM, HanpWKnag, acepTMBHY, KOMICUBHY Towo. Lle Taki giecnoea, sk
advise, propose, suggest, warn, 3aranbH1UM KOMMNOHEHTOM ANs AKUX BUCTYNae CMOHYKaHHS 3i CTOPOHW afpecaHTa Toro,
wob agpecar BMKOHAB LIOCb. B pe3ynbrati 3acBigveHo Lo, KOHUenTyanbHi MOAeni couianbHOro AMCKypcy cepeaHboa-
HrMincbkoro nepiody opMyoTbCA BHACNIAOK ONpaLoBaHHs iHpopMalLlii ik OHTONOrYHOrO NnaHy (CUTyauii, fincHOCTI),
TakK i BignoBigHMX aKCIONOriYHMX, EMOTUBHO-OLIHHMX (hOKYCIB, L0 00YMOBMIOKTL XapakTep nparmMaTuyHOI CNpsiIMOBaHoO-
CTi coujianbHOro ANCKypCy.

KniouyoBi cnoBa: cepegHboaHmmincbka MoBa, NONiiNOKYTUBHICTb, AUPEKTUBY, IHTEHUIOHAMbHICTL, iNOKYTUBHA cema,
npono3unis, couianbHU QUCKYypC.
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Introduction. Verbalizations of many aspects of
social life have been investigated by cultural, espe-
cially linguistic, anthropologists. It is true that verbs
used in the performance and description of speech
acts have been studied, but such studies were usually
undertaken not only in view of the advancement of
the theory (which is one of my ultimate aims as well)
but also with strong theoretical prejudices; remember
the attempts to classify speech-act types (e.g. Austin
1975; Brown P., Levinson S. 1987; Leech 1983; Searle
1969, 1979; Wiersbicka 2003) [1, p. 15-19]. As was
recently pointed out by Susanti R., Wardani N. E. that
speech-act theory, the framework for most of those
studies, does itself embody an ideology (in particular
an excessively “privatized” view of language)
that is not necessarily applicable to other speech
communities [2, p. 384-386]. This finding is entirely
in keeping with the more general assumption, put
forward by Miller, that theories of language are
geared to (the needs of) the societies in which they
are created [3, p. 71-77].

Studies of the social discourse are very popular
among discourse analysis because they are seen in
terms of the action and interaction of participating
social members. One of the most important condi-
tions for social interaction is that the communicating
persons understand each other [4, p. 124].

G. Leech sheds light on the problems of linguis-
tic actions in modern social discourse. He claims that
reality itself is defined by the verb. Verbs affect the
ways in which we perceive, think and act[5, p. 48-55].

The topicality of our investigation coincides with
the role that social communication played within the
lives of Middle English readers and speakers.

The purpose of this paper is to investigate the
functioning of directive polyillocutionary verbs in
Middle English social discourse and the ways of
their using and perceiving by readers. We will try
to prove the existence and relevance of usage of
directive polyillocutionary verbs in Middle English
social spheres of the human life. This paper is also
an attempt to find convincing evidences to prove that
our ordinary conceptual system, in terms of which we
both think and act, is fundamentally verbal in nature.
That is why the poetic texts of Middle English litera-
ture were chosen as the base for our investigation of
the directive verbs and their peculiarities in the social
discourse. The concepts that govern our thoughts are
not just matter of intellect. They govern our every-
day functioning. Verb becomes a key to understand-
ing thinking principles and processes. The reasons of
verb expansion in linguistics, psychology, everyday
life and its cognitive, semantic and pragmatic pecu-
liarities can form the subject of our investigation.
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Recent research and publications. The existing
theoretical approaches could be balanced, for instance,
by a systematic study of the words and expressions
used to describe linguistic action, which is needed in
order to lift part of the veil that is covering the lan-
guage user's culture-specific and language-specific
experience or conceptualization of his/her own speech
activity. In other words we are advocating one type
of empirical-conceptual approach to linguistic action,
namely a lexical approach. By undertaking this type
of research, a significant-though not totally new-con-
tribution to the study of linguistic action can be made
[6, p. 39-55]. An attempt will be made to keep the
approach as theory-free as possible (though, for con-
trastive purposes, references will be made to the exist-
ing literature concerning the areas or aspects of lin-
guistic action covered by those subfields) [7, p. 64—65].
Our hope is that thrusting the methodological balance
to the opposite extreme may reveal more clearly than
a “mature” application would have done how a lexical
approach can provide us with revealing data concern-
ing linguistic action, on the basis of which the many
unresolved theoretical issues can be tackled [8, p. 224].
Further research, however, will have to recognize the
impossibility of abstracting completely from theo-
ries. Only such recognition can guard us against pit-
falls similar, though opposite, to those that victimized
speech-act theory [9, p. 224-232].

According to Searle’s classical definition of direc-
tive speech acts, the point of a directive is to get the
hearer to do something. The speaker expresses a
wish; and the proposition specifies a future act to be
done by the hearer. This definition is geared to the
central instances of directing, namely commands
and requests [10, p. 113].This means that it would be
wrong to adopt it is a rigid criterion for including or
excluding a verb our expression in or from the set of
verbal of directing.

The result would be the exclusion of many ver-
bal about which we intuit that they refer to linguistic
actions that possess a directive force of some kind,
we would be left with fo command, to request, to beg,
and their synonyms. It would be equally wrong, after
using our intuition to round up the verbs of directing,
to force their meaning into the mold of Searle's defi-
nition. For instance, it is impossible to describe every
directive speech act as an attempt to get the hearer to
do something. But how can a linguistic action that
is not an attempt to get the hearer to do something,
be regarded as an act of directing? The answer will
reveal itself in the course of the following introduc-
tory and sketchy overview of directives that deviate
somehow from the central instances of commanding
and requesting.
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The first type of directive that departs from the
central eases outlined by Searle's definition is com-
monly described by means of fo prohibit and its syn-
onyms. Prohibitions direct the hearer to not doing
something instead of doing something. In this case
the deviation is minimal. The act is clearly a direc-
tive one. The second deviant type: to ask, when used
to describe the asking of a question (instead of as an
equivalent of o request), refers to acts the proposi-
tional content of which does not specify the future act
to be done by the hearer is a response to the question.
This is clear from the verb itself [10, p. 127-132].

1o dare in the sense of to challenge to do some-
thing requiring boldness and skill stands apart from
the central directives in that it does not usually imply
the speaker's belief that the hearer is able (or bold
enough) to do what he/she is trying to get him/her to
do. Such an implication is traditionally assigned (as
a 'preparatory condition) to acts of commanding and
requesting [10, p. 15].

Anna Wierzbicka also points out that acts of
threatening can be directive. It is meant only condi-
tional threats such as “if [ ever see you with my sister
again, I'll kill you”. The latter is clearly an attempt
to keep the hearer away from the speaker's sister, and
the act as a whole can be described by means of fo
threaten as in ‘S threatened H with S’s sister again.
Also in this case the future act to be performed by the
hearer is not specified in the propositional content.
Moreover, threatening is never purely directive. In
its unconditional form it is simply commissive and
lacks directive aspects. In its conditional form it is
at the same time commissive (though not as strongly
as a promise, since the obligation' it creates to inflict
harm is unlikely to lead towards the speaker’s being
reproached in case he/she does not act in accordance
with his/her commitment) [9, p. 157].

According to Nisa K et al, there are two more
types of directives that are in fact mixtures between
directives and some other type of linguistic
action [11, p. 64].

The first of these mixed classes is represented by
to advise and to warn. Usually acts of advising and
warning are partly — if not primarily — assertive. In
what sense can they be said to be directive? A piece of
advice is an indication of a preferable course of action.
Its directive force does not necessarily derive from a
wish on the part of the speaker but rather from the fact
that a particular course of action is presented as prefer-
able because it is to the hearer’s benefit. On the other
hand, warning is an indication of an event or course of
action to be detrimental to the hearer [11, p. 65].

The second mixed class is more troublesome, not
because it is less clearly directive than advising and
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warning, but simply because of recent attempts to
declare it a monolithic commissive. The acts in ques-
tion can be described by means of to permit and its
equivalents. The argument goes like this: when giv-
ing his/her permission to do something, the speaker
commits him/herself to not obstructing a particular
action on the part of the hearer; hence, a permission is
a kind of promise; therefore, it is commissive rather
than a directive. This is a decent argument in favor
of the claim that permission is commissive. But it
presents no evidence against classifying permissions
as directives. Unless one accepts that every type of
speech act can belong to only one class. But that
is one of the main errors it is hoped this assay will
help to abolish. Yet permitting is not a central type of
directing. It cannot be described as an attempt to get
the hearer to do something [9, p. 77].

Like advising, permission is an indication of a
certain course of action. Unlike advising, permitting
does not imply that the speaker presents that course
of action as preferable to the hearer. But permitting
implies that the hearer him/herself prefers his/her
doing the action over his/her not doing it. Moreover,
the speaker not only indicates a course of action that
the hearer regards as desirable, but he/she also uses
his/her authority over the hearer to open the way to
that course of action.

Just as with commanding and requesting, the
propositional content of a linguistic act of permitting
specifies a future act to be done by the hearer. This
fact pulls permissions away from other commissives,
which usually contain a proposition specifying an act
to be done by the speaker.

Thus one could say that the directive aspect of
permissions is quite explicit, whereas the commissive
aspect remains largely implicit [12, p. 77]. One
could object that an utterance such as “You may go
to the movies tonight” is quite explicitly and overtly
commissive because it means — due to the presence
of “may” — “I commit myself to not obstructing your
going to the movies tonight”. But such a claim would
already be based on a semantic analysis that uses
as a premise the belief permissions are primarily
commissive ones.

Presentation of the main material. Advisel.
Directive Meaning

1 advise any representative of the present authori-
ties ... to look around and see for himself what the
masses of the world think of their authorities [13].

Syntactic structures of containing advisel in the
state of the performative verb, as explicit stimulating
illocutionary force can be introduced in the following
way:

S + PV + Indirect Object +to-Infinitive
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Syntactic form of advisel in the social medieval
discourse correlates only with the infinitive con-
structions which represent a surface realization for
the structure, for example, [ should advise you to
change your moral views. It means that the infini-
tive constructions, corresponding to volitive subor-
dinate clause, in other words, which are used with
the semantic preferable mood and introduce the situ-
ation as an unreal one which is not correlated with
the reality.

The introductory part of advisel as explicit
volitional illocutionary force, which is introduced
by addition of the addressee, as a communicative
addressee which divides and connects simultane-
ously introductory performative part without/with
concretizing sentential, he (addressee) is a doer of
stimulating action, that is the subject of predicative
kernel of the sentential part. Sentential part of utter-
ances, containing advisel in the state of indicator
of the action “to advise” from the point of view of
the speaker to get it that the hearer makes something
which would be presented in the convolute form
because it would be expressed with the help of the
infinitive constructions.

If we compare syntactic and illocutionary prop-
erties of the verb advisel, realizing the meaning of
directing, on the one hand, and assurel, realizing
the meaning of commissiveness, on the other hand,
we will have the following semantic structure: S +
PV + Indirect Object + to-Infinitive, we have come
to the conclusion that communicative addressee with
the verb advisel plays the main role of the doer of
an action. Communicative addressee with the verb
assurel is an optional one, because the doer of the
action is the hearer.

So, advisel and assurel have similar syntactic
parameters but fundamentally have different
illocutionary roles of the first and the second octants.
Advisel functions as an intransitive verb in the social
Middle English discourse

Advisel, explicating directive illocutionary force,
foresees the realization of the action in the future.
The sentential contest is that the hearer will commit a
future action. It would be better to make an analysis
of the social context which will reflect the real situ-
ations. Utterance can be pronounced as an advice-
motive. It means, according to T. A. van Dijk, that
the hearer must not only make a conclusion of the
form of utterance that it is a motive-advice but also
the conditions would be carried out with the help of
which in the given social structure the speech act is
represented [4, p. 152]. Only those hearers, who have
necessary information about the pragmatic context,
can decide if the bases are enough to interpret the
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receiving information as a motive-advice and only
than to carry out it or not.

Semantic structure of utterance includes the
speaker who impels the addressee to realize the
act which is represented by the propositional con-
text [12, p. 127].

Inaccordance with that, advisel, indicating motive
illocutionary force, has addressee-oriented direction
because the hearer is connected with an action as a
doer. The pragmatic category of conditional uncon-
ditional realization of an action is also relevant to the
polyillocutionary verbs of speech acts, actualizing
the main meaning of motive. Advisel foresees condi-
tional realization of an action; it means that the action
wouldn't be realized till the hearer expresses permis-
sion on realization of it. Utterance, reflecting public
reality, indicates the conditional use of advisel.

In other words, in spite of call of the interna-
tional community, the actions of settling of the con-
flict wouldn't be considered till collective addressee
“You” (the authorities of Iran) agrees to solve it.
Pragmatic category of cost/benefit reflects the scale
of valuables of the speaker/hearer, in other words,
it is reflected something as desirable or undesirable
for the speaker/hearer in the interpersonal informal
relations.

For instance, there is some difference between
“advising” in which the occurrence/act of proposal
part is useful for the hearer and “requesting” in which
the occurrence/act of proposal part is unsafe for the
speaker.

But in the public discourse of Middle English the
given examples are the system of norms and rules,
principles and laws, being pragmatic, changeable
facts, can be interchanged. It means that the scale of
valuables for the speaker/hearer is given, i.e. some-
thing which is desirable for the speaker/hearer, for
instance, to settle the conflict which is also desirable
for the speaker.

So, the pragmatically-changeable unit of cost/
benefit for the speaker/hearer in public discourse is
realized not from the point of view of its own inter-
est, which is the characteristic of interpersonal rela-
tions, but from the point of view of the law which
prescribes the fulfillment of the engagements by all
subjects of international law conscientiously.

The analysis of utterances, including advisel in
the state of an indicator of motive illocutionary force,
helps us make the conclusion that advisel is a con-
ditional illocutionary verb. [ advise that the ... will
not submit a written statement to the Court under
Article 66, paragraph 2, of the Court's Statute other
than formally transmitting the observation of Mr.
Mortished [13].
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The pragmatic situation of utterance with the verb
advise2, performing the function of the indicator of
assertive illocutionary act, is introduced as a report.
The illocutionary direction of advise2, as we see
from the given example, is only to fix the responsi-
bility of the lawyer-consultant about the decision of
the Secretary.

In the given example, the speaker and the
addressee, forming semantic structure of utterance,
correlate only with the propositional part but don't
take part in it. The syntactic structure of utterances,
including advise? in of illocutionary force, can be
represented in the following way: S + PV + that-
clause; S + Hedged PV + Indirect Object + that-
clause. The most typical syntactic structure of utter-
ances with the verb advise2 in the public discourse
is that one where the performative verb is correlated
with the propositional part, presenting as additional
subordinate clauses.

An introductory part of advise2, realizing the
meaning of assertiveness, in the same way as advise I,
realizing the meaning of motive, can govern by addi-
tion of addressee, but with the only difference, that
advise?2 persuades the addressee in the reality of the
report, and advisel impels the addressee to the real-
ization of some acts.

The verb advise2 is combined with the proposi-
tional part, i.e. proposition, which is introduced by
the subject and the predicate. The mood of the per-
formative verb is indicative, because the given verb
forms an utterance, including additional subordinate
clauses, events which are considered by the speaker
as the real facts, correlating with the reality and the
time of realization of action, represented by the prop-
ositional part, can be represent or future.

Advise2, explicating an assertive illocutionary
force, also plays the role of hedged performative, i.e.
performative which is able to include in its introduc-
tory part the modal verbs. Advise2 functions as an

intransitive verb. The utterances, correlating with
the additional subordinate clauses, as was mentioned
before, prove their intransitive character. There is
some difference between “advising” in which the
occurrence/act of proposal part is useful for the
hearer and “requesting” in which the occurrence/act
of proposal part is unsafe for the speaker. So, direct-
ing is not only one of the fundamental functions of
language, it is also one of the vital essential items in
the social life; for the performance of this role the
directive function of language is usually put into an
action.

Thus, institutional correspondence, representing
its exchanges of the notes, letters and functions on two
levels: on the one hand as a level of the written inter-
active discourse at the length, that is the discourse,
supposing interaction between communicants: the
speaker and the addressee. It begins with the form
of address to me addressee and ends with the words
of politeness. The texts, representing the telegraphic
style, don't include the formula of etiquette. On the
other hand, institutional correspondence functions on
the level of illocutionary structures, i.e. the structures
which have illocutionary acts [8, p. 125].

Conclusions. We use language to communicate
with each other, to exchange our knowledge, to
explain our behavior, to express our feeling, to
enrich our worldview and to reflect everyday
events and environment around us. The relationship
between linguistic theory and the way the language
being actualized as behavior in contexts of use
is the process of continual creative interpretation
and reappraisal. We have been claiming that the
directive polyillocutionary verbs structured different
communicative concepts in the history of Middle
English. The whole phenomenon of verb, no doubt,
needs some further investigations, as it plays an
important role in public social communication during
the historical development of the English language.
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CratTs BigHOCUTBLCA [0 O6nacTi NIHrBOKPATHO3HABYMX Ta NiHIBOKYMLTYPONOMYHUX JOCHiMKEeHb. Y Hi Ha maTtepiani
HiMeLbKOI Ta yKpaiHCbKOI MOB po3rnsaaacTbcs Bepbanisalis ysaBneHb Npo MopanbHi BiQHOCWMHM, BUSBNSAKOTLCS HaLioOHamb-
HO-KyNbTYPHi 0COBNMBOCTI YKPAIHCbKMX Ta HiMeLbKMX (opa3eonoriaMiB TeMaTuyHoi rpynu «MopanbHi BigHoCuHW». [posiBu
HaLioOHanNbHO-KYNETYPHUX 0COBNUBOCTEN AOCNIAXKYETHCS HA ABOX PIBHAX — NIHMBOKPAIHO3HABCTBA Ta MiHMBOKYILTYPOIo-
ril. [na aHanisy 6epyTbca ykpaiHCbKi Ta HiMeLbKi (paseonoriyHi oauHWLI NpeaukaTMBHOTO XapakTepy (npucnis's, npu-
Kasku). BusiBneHHs HauioHanbHO-KynbeTYpHOI cneuundikv y copaseonoriamax 3a 4ONOMOrok NiHFBOKpaiHO3HaB40i MeTOZ0-
norii 3aiACHINETbCA Yepes NOLWYK NPOTOTUMIB, PO3rNsg 0COBNMBOCTEN KOMMOHEHTHOTO CKady ppa3eosnoriaMiB Ta iXHbOI
BHYTPILLIHBOI hopmu. Ha OCHOBI NpoaHaniaoBaHOro Martepiany pobuUTbCs BUCHOBOK NPO Te, WO KyNbTYPHO-HaLiOHaNbHUI
KOMMOHEHT CeMaHTuKn ppa3eonoriamiB yKpaiHCbKOI Ta HiMeLbKOi MOB AOCNI4XKYBaHOI TEMaTUYHOI rpyny NPOSIBASETHCS
abCOMIOTHO iEHTUYHO. PO3KPUTTS HaLiOHaNbHO-KYNBTYPHOI cneumndiki y chpaseonoriamax MeTogamu fiHrBOKYNLTYpOnorii
BiAOYyBa€TLCA LUNAXOM NOKa3y HaLioHanbHO 06yMOBMeEHOI koHUenTocdepu, BepbanisoBaHoi Yepes NPUCHIB’A Ta NPUKa3KK.
Bepbanisauis MopanbHMX BiAHOCWMH BMBYaETLCA METOAOM MOPIBHAHHA penpe3aHTauii akciom nosegiHku (akciomun B3ae-
mogii, KnTTe3abe3neyeHHs, CninkyBaHHS, BigMoOBIAanbHOCTI, yNpaBniHHA, peaniamy, 6e3nekn Ta po3cyanuBoCTi) ¥ ABOX
moBax. B pesynerati aBTop 40X04WUTH BUCHOBKY, LLO B 060X KynbTypax napeMinHa kapTuHa CBIiTY Mae ifeHTUYHY CTPYKTYPY,
LLLO MOSICHIOETBLCS TUM, LLIO aKCiOMW NOBELIHKW, SIKi PErYNIOTb MOParbHi BiZHOCMHM MiX NIOABMU, MaloTb YHIBEPCANbHUNA,
3aranbHWi Ans BCbOroO MIOACTBA XapakTep, He 3BaXalouu Ha iCHyBaHHS BIAHOCHMX i NOKanbHUX CUCTEM Mopari, sKi po3-
BMBAKOTbCA B pamKax KOHKPETHWMX CyCMifbCTB Ta iCTOPUYHUX MepiodiB. [ocnimkeHHs MicTUTb BaraTwi inlocTpaTuBHUM
martepian.

KnouoBi cnoBa: niHrBokpaiHO3HABCTBO; NapeMmiliHa kKapTuHa CBIiTY; MOBHA KapTWHa CBITY; 3acobu Bepbanisaulii koH-
LenTiB; NiHrBOKYNbLTYPONOrivyHi OCNIOKEHHS.

This article belongs to the area of country studies through language and cultural linguistics. It deals with the verbaliza-
tion of idea of moral and moral relations in German and Ukrainian languages, reveals national and cultural characteristics
of the Ukrainian and German phraseological units of the thematic group “Moral Relations”. The manifestations of national
and cultural characteristics are investigated at two levels: country studies through language and cultural linguistics. The
analysis is based on Ukrainian and German phraseological units of a predicative nature (proverbs, sayings). The iden-
tification of national and cultural specific characteristics in phraseology using the methods of country studies through
language is carried out through the search for prototypes, the component analysis of idioms and review of their internal
form. On the basis of the analyzed material, the author arrives at a conclusion that the cultural and national component of
Ukrainian and German idioms belonging to the analyzed thematic group is manifested absolutely identically. The disclo-
sure of national-cultural features in phraseological units by the methods of linguocultural studies is carried out by showing
the nationally determined concept sphere verbalised through proverbs and sayings. The verbalisation of moral relations is
studied by comparing the representation of eight axioms of behaviour (axiom of interaction, life support, communication,
responsibility, management, realism, safety and common sense) in two languages. As a result, the author comes to the
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